
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਸਰਣਾਇ ॥ 
I seek the Sanctuary of the Sovereign Lord. 

ਨਨਰਭਉ ਭ਋ ਗ੅ਨ ਿੰਦ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਸਾਧਸਿੰਨਗ ਦੁਖੁ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have become fearless, singing the Glorious Praises of the Lord of the 
Universe. In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, my pains have been 
taken away. ||1||Pause|| 

ਜਾ ਕ੄ ਰਾਮੁ  ਸ੄ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ 
That person, within whose mind the Lord abides, 

ਸ੅ ਜਨੁ ਦੁਤਰੁ ਩੃ਖਤ ਨਾਹੀ ॥ 
does not see the impassible world-ocean. 

ਸਗਲ੃ ਕਾਜ ਸਵਾਰ੃ ਅ਩ਨ੃ ॥ 
All one's affairs are resolved, 

ਹਨਰ ਹਨਰ ਨਾਮੁ ਰਸਨ ਨਨਤ ਜ਩ਨ੃ ॥੧॥ 
by chanting continually the Name of the Lord, Har, Har. ||1|| 

ਨਜਸ ਕ੄ ਮਸਤਨਕ ਹਾਥੁ ਗੁਰੁ ਧਰ੄ ॥ 
The Guru places His hand upon whos forehead, 

ਸ੅ ਦਾਸੁ ਅਦ੃ਸਾ ਕਾਹ੃ ਕਰ੄ ॥ 
why should that slave of Him feel any anxiety?. 

ਜਨਮ ਮਰਣ ਕੀ ਚੂਕੀ ਕਾਨਣ ॥ 
The fear of birth and death is dispelled; 

਩ੂਰ੃ ਗੁਰ ਊ਩ਨਰ ਕੁਰ ਾਣ ॥੨॥ 
I am a sacrifice to the Perfect Guru. ||2|| 

ਗੁਰੁ ਩ਰਮ੃ਸਰੁ ਭ੃ਨਿ ਨਨਹਾਲ ॥ 
I am enraptured, meeting with the Guru, the Transcendent Lord. 



 

 

ਸ੅ ਦਰਸਨੁ ਩ਾ਋ ਨਜਸੁ ਹ੅ਇ ਦਇਆਲੁ ॥ 
He alone obtains the Blessed Vision of the Lord's Darshan, who is blessed by 
His Mercy. 

਩ਾਰ ਰਹਮੁ ਨਜਸੁ ਨਕਰ਩ਾ ਕਰ੄ ॥ 
One who is blessed by the Grace of the Supreme Lord God, 

ਸਾਧਸਿੰਨਗ ਸ੅ ਭਵਜਲੁ ਤਰ੄ ॥੩॥ 
crosses over the terrifying world-ocean in the Saadh Sangat, the Company of 
the Holy. ||3|| 

ਅਿੰਨਮਰਤੁ ਩ੀਵਹੁ ਸਾਧ ਨ਩ਆਰ੃ ॥ 
Drink in the Ambrosial Nectar, O Beloved Holy people. 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਸਾਚ੄ ਦਰ ਾਰ੃ ॥ 
Your face shall be radiant and bright in the Court of the Lord. 

ਅਨਦ ਕਰਹੁ ਤਨਜ ਸਗਲ ਨ ਕਾਰ ॥ 
Celebrate and be blissful, and abandon all corruption. 

ਨਾਨਕ ਹਨਰ ਜਨ਩ ਉਤਰਹੁ ਩ਾਨਰ ॥੪॥੪੨॥੫੩॥ 
O Nanak, meditate on the Lord and cross over. ||4||42||53|| 

 


